
NL

EN

THE BEST AGAINST PEST



- 1 -

Inhoudsopgave - Table of Contents

NL - Nederlands 3
Inleiding 5

Beoogd Gebruik 6

Verpakking 6

 Inhoud 6

 Uitpakken 7

 Veiligheid Tijdens het Uitpakken 7

Technische Gegevens 8

Product Onderdelen 9

Functies 10

Hoe Werkt Het 10

Hoe Installeren 11

De Richtingen van het Zonlicht 12

Het Eerste Gebruik 13

Gebruik van de Mollenverjager 13

Weer Tips 15

Het Gebruik in de Winter 15

Veiligheidsinstructies 16

 Algemene Apparaat Veiligheid 17

 Personen & Gebruik 18

 Elektronica 18

 Hitte & Koeling 19

 Water 20

 Batterij Veiligheid 20

Reinigingsinstructies 21

Onderhoud & Service Instructies 21

Opslag & Transport Instructies 22

Veel Gestelde Vragen 23

Product Verwijdering & Recyclage 25

 Product Verwijdering 25

 Batterij Verwijdering 26

 Verpakkingsmateriaal Verwijdering 27

Garantie & Aansprakelijkheid 27



- 2 -

EN - English 29
Introduction 31

Intended Use 32

The Package 32

 Contents 32

 Unpacking 33

 Safety During Unpacking 33

Technical Data 34

Product Parts 35

Features 36

How Does it Work 36

How to install 37

Sunlight Directions 38

First-time Use 39

Use of the Mole Repeller 39

Weather Tips 41

Winter Use 42

Safety Instructions 43

 General Device Safety 43

 Persons & Use 44

 Electronics 45

 Heat & Cooling 45

 Water 46

 Battery Safety 46

Cleaning Instructions 47

Maintenance & Service Instructions 48

Storage & Transportation Instructions 49

Frequently Asked Questions 49

Product Disposal & Recycling 51

 Device Disposal 51

 Battery Disposal 52

 Packing Material Disposal 53

Warranty & Liability 53



- 3 -

NL - Nederlands

NL

Mollenverjager
Handleiding

THE BEST AGAINST PEST



- 4 -

Deze handleiding hoort bij de PEST PROTEST®
Mollenverjager en bevat belangrijke informatie over
de installatie, veiligheid en het gebruik. Lees de
handleiding zorgvuldig door en volg de instructies
en waarschuwingen om te zorgen voor je eigen
veiligheid en de veiligheid van anderen.

Bewaar de handleiding voor verdere referentie, zelfs als je
bekend bent met het product. Zorg ervoor dat je deze
handleiding bijsluit wanneer je dit product doorgeeft aan
derden.

De afbeeldingen in de handleiding zijn alleen ter illustratie en
kunnen lichtjes afwijken van het product. PEST PROTEST® is
in dat geval niet verplicht de handleiding aan te passen.
Gebruik het werkelijke product als referentie.
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Inleiding

Gefeliciteerd met jouw aankoop van de Mollenverjager. We zijn er trots op dit
briljante product aan onze klanten te kunnen leveren. Jouw nieuwe apparaat is
een investering die jouw zorg en aandacht verdient. Deze handleiding is
samengesteld om je te helpen jouw product veilig en met plezier te bedienen.

Conformiteitsverklaring: Hierbij verklaren wij dat dit product, zowel in ontwerp en
constructie als in de uitvoering die wij op de markt hebben gebracht, voldoet aan
de gespecificeerde basisnormen. Bij een niet door ons overeengekomen wijziging
van het product verliest deze verklaring haar geldigheid.

 CE Certificaat: De CE-markering (een acroniem voor het Franse “conformité
européenne”) bevestigt dat een product voldoet aan de EU-eisen op het gebied
van gezondheid, veiligheid en milieu, die de veiligheid van de consument
garanderen.

 Conform RoHS: De RoHS-richtlijn 2015/863/EU (van het Engelse Restriction of
Hazardous Substances - beperking van gevaarlijke stoffen), is een EU-richtlijn
met als doel het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en
elektronische apparatuur te beperken. Iedere lidstaat van de EU moet een eigen
wet aannemen om deze richtlijn in te voeren. Als een product RoHS-gecerti-
ficeerd is, bevestigt dit dat het aandeel gevaarlijke of moeilijk te verwijderen
stoffen beperkt is tot het maximaal toegestane.

Voor vragen en opmerkingen over het product kun je contact met ons opnemen
via e-mail: Info@pestprotest.com. Wij wensen je veel plezier met je aankoop!
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Beoogd Gebruik

De PEST PROTEST® Mollenverjager is een elektronisch apparaat op zonne-
energie dat is ontworpen om mollen ervan te weerhouden gazons en tuinen op te
graven. Het beoogde gebruik van onze Mollenverjager is om een omgeving te
creëren die onaangenaam is voor mollen, waardoor ze minder snel in het gebied
blijven. Om dit doel te bereiken, simuleert het apparaat laagfrequente seismische
golven die mollen onaangenaam vinden. Dit product heeft geen ander gebruik.

Gebruik dit product alleen zoals beschreven is in deze handleiding. Elk
ander gebruik wordt als ongepast beschouwd en kan leiden tot persoonlijk
letsel of materiële schade. PEST PROTEST® is niet aansprakelijk voor
schade of letsel die het gevolg is van onjuist of onzorgvuldig gebruik.

Verpakking

 Inhoud

De volgende componenten zijn bij de levering inbegrepen:

Mollenverjager: 2 stuks
Handleiding: 1 stuk
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 Uitpakken

Haal alles uit de verpakking en controleer op beschadigingen. Als dit het geval is,
gebruik of installeer de Mollenverjager dan niet. Wees zeer voorzichtig bij het
openen van de verpakking om schade aan het product te voorkomen.

Controleer na het uitpakken van het product of de levering compleet is en of alle
onderdelen in goede staat verkeren. Mis je een onderdeel, of je hebt een bescha-
digd onderdeel, neem dan contact met ons op via e-mail: Info@pestprotest.com.

Verwijder voor gebruik alle verpakkingsmaterialen en stickers of etiketten.

 Veiligheid Tijdens het Uitpakken

Laat het verpakkingsmateriaal niet achteloos rondslingeren tijdens het uitpakken.
Het kan gevaarlijk speelmateriaal worden voor kinderen. Gooi het verpakkings-
materiaal pas weg als de Mollenverjager geïnstalleerd is en werkt.

WAARSCHUWING: Plastic zakken & folies.
Houd plastic zakken en folies uit de buurt van baby's en kinderen om
verstikkingsgevaar te voorkomen! Dunne folies kunnen aan de neus en
mond blijven plakken en de ademhaling belemmeren.
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Technische Gegevens
OPMERKING:
Vanwege voortdurende verbeteringen aan ons product kunnen de tech-
nische specificaties zonder voorafgaande kennisgeving worden
gewijzigd.

Productnaam: Mollenverjager
Merk: PEST PROTEST®
Kleur: Groen

Materiaal: ABS + PC
Voeding: Zonne energie

Zonnepaneel: 2,5 V 50mAh Polysilicium 43x34 mm
Batterij: 3,7 V Lithium (oplaadbaar)

Batterijformaat: 200 mAh
Gebruikstijd: 5 dagen/120 uur (na volledig opladen)

Bedrijfsstroom: 45 ~ 55 mA
Frequentie: 400 ±50 Hz

Effectief bereik: 100 m2

Verjaagt de volgende dieren: Mollen, slangen en ander ondergronds ongedierte
Werktemperatuur: 0 ~ +60 °C.

Bewaar temperatuur: -10 ~ +60 °C.
Beschermingsgraad: IP65

Afmetingen: 65 x 70 x 250mm (L x B x H)
Gewicht van de set: 270 g

Certificaten & Goedkeuringen: CE, RoHS
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Product Onderdelen

① Zonnepaneel

② AAN/UIT knop

③ Lichaam

④ Voet

⑤ Grondspies
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Functies

 Veilig: het veroorzaakt geen schade aan mensen en huisdieren.
 Effectief: geef het apparaat 2 weken de tijd om te werken.
 Niet giftig: geen geur en geen smaak. Het is een veel betere optie dan giftige
sprays en chemische insectenwerende middelen die mensen en dieren ernstig
kunnen beschadigen.

 Stoot af: het doodt niet.
 Geen val: dieren worden niet opgesloten.
 Vrij: stiller dan andere sonische dierenverjagers.
 Eenvoudig te installeren: een snelle probleemloze installatie.
 Zonne-energie: de batterij hoeft niet te worden vervangen. Er is geen
bekabeling of bedrading nodig.

 IP65-gecertificeerd waterdicht: werkt goed in elk weer.

Hoe Werkt Het

Heb je last van mollen in de omgeving? Dan is het beschermen van je gazon of
tuin met de PEST PROTEST®Mollenverjager de beste keuze.

Dit product simuleert laagfrequente seismische golven, zodat mollen, slangen en
ander ondergronds ongedierte bang worden en in paniek raken en proberen te
ontsnappen. De frequentie van de trillingsgolf die door dit product wordt
geproduceerd, zal voortdurend met tussenpozen veranderen, dit om geen "aan-
passing" en "immuniteit" bij het schadelijk ongedierte te krijgen.
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Hoe Installeren

 De Mollenverjager moet buiten worden geplaatst op een locatie waar het
zonnepaneel minimaal acht uur per dag direct zonlicht ontvangt. Op
schaduwrijke locaties kan de batterij niet volledig worden opgeladen.

 Er is geen bedrading nodig en de Mollenverjager heeft geen speciaal
gereedschap nodig voor de installatie. Het enige wat je hoeft te doen is de
grondspies in de zachte grond te steken.

 Duw & schroef de grondspies voorzichtig verticaal in de grond. Gebruik geen
overmatige kracht om de grondspies naar beneden te duwen. De grondspies is
ontworpen om in zachte aarde of zand te worden geduwd:

- Als de grond hard is en er grote stenen of stenen in zitten, gebruik dan
eerst een geschikt gereedschap om een gat in de grond te maken. Zorg
ervoor dat het gat niet groter is dan de grondspies.

- Als de grond hard en compact is, bevochtig de grond dan met water
voordat je de grondspies plaatst om mogelijke schade aan het apparaat te
voorkomen.

WAARSCHUWINGEN:
- Gebruik geen hamer om de grondspies te installeren. Dit beschadigt het
zonnepaneel.

- Duw de Mollenverjager pas de grond in nadat je hebt gecontroleerd op
ondergrondse kabels of draden. Als je dit niet doet, is dit zeer gevaarlijk en
kan het persoonlijk letsel of de dood tot gevolg hebben. Zorg ervoor dat je
geen schade toebrengt aan buizen en leidingen bij het installeren van de
Mollenverjager. Controleer of er geen verborgen nutsleidingen zijn in het
gekozen gebied voor installatie.
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 Houd het lichaam van de Mollenverjager boven de grond om te voorkomen dat
het hele apparaat onder water komt te staan tijdens hevige regenval. De voet
van het apparaat moet op de grond staan (niet onder de grond).

 Installeer de Mollenverjager niet op een plaats waar men erover kan struikelen.
Overweeg om het apparaat te markeren met een paal of vlag als ze in een
voetgangersgebied zijn geïnstalleerd.

 Installeer de Mollenverjager in het midden van het gebied waar er activiteit van
een mol is. Het apparaat werkt in een cirkelvormig patroon, in een gebied van
ca. 100m2 (afhankelijk van de bodemgesteldheid). Vermijd in dit gebied elke
obstructie en zorg ervoor dat de trillingsgolven vrijuit worden uitgezonden. Het
signaal wordt geblokkeerd door grote obstakels zoals funderingen. Kleine
obstakels zoals lantaarnpalen zijn geen probleem. Om optimaal gebruik te
maken van het product, wordt het ten zeerste aanbevolen om 2 apparaten op
elke 10 m te installeren voor gebieden die vaak door mollen worden bezocht.

De Richtingen van het Zonlicht

 De richting van het zonlicht varieert van zomer tot winter. Zonlicht dat schuin
op het zonnepaneel staat, is niet zo effectief als zonlicht recht op het
zonnepaneel. De illustraties op de volgende pagina kunnen helpen om het
zonnepaneel zo te plaatsen dat het in verschillende seizoenen het meest
directe zonlicht ontvangt.

 De locatie moet zo zuidelijk mogelijk zijn en vrij van lichthindernissen zoals
gebouwen, bomen, hekken, struiken of de schaduwen die deze veroorzaken.
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Het Eerste Gebruik

Om de batterijcapaciteit te maximaliseren, moet de Mollenverjager voor het
eerste gebruik 2 dagen volledig worden opgeladen in direct zonlicht. Zet de
AAN/UIT knop in de UIT-stand en laat de zon de batterij opladen. Zet de AAN/UIT
knop in de ON-stand na 2 dagen opladen.

Gebruik van de Mollenverjager

Inschakelen:
Zet de AAN/UIT knop in de AAN-stand en het apparaat start automatisch een
zelftest gedurende 30 seconden. Het genereert de drie trillingsmodi en start dan
met werken.

Zuid
Zuid

Oost
Oost

Noord Noord WestWest
De hoeken van de winterzon De hoeken van de zomerzon
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Drie trilstanden:

1) Alarmmodus: blijft gedurende 5 seconden trillen, stopt gedurende 115
seconden.

2) Snelle modus: trilt 5 keer, stopt gedurende 115 seconden.

3) Symfoniemodus: trilt 2 keer en blijft gedurende 3 seconden trillen, stopt
gedurende 115 seconden.

OPMERKINGEN:
- De werkmodus verandert automatisch elke 24 uur.
- Geef het apparaat 2 weken de tijd om te werken. De trilling die door
het apparaat wordt uitgezonden, bouwt zich geleidelijk op en wordt
na verloop van tijd krachtiger. Het is belangrijk om geduld te hebben
en het apparaat zijn werk te laten doen.
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Weer Tips

 Zowel de werktijd als de oplaadtijd worden beïnvloed door de weersom-
standigheden.

 Maak je geen zorgen over regen, sneeuw, vorst of ijzel. De Mollenverjager is
antivries- en sneeuwbestendig.

 Voor optimale prestaties moet je alle sneeuw of vuilophoping van het zonne-
paneel verwijderen. Een zonnepaneel zonder vuil zal de batterij veel efficiënter
opladen.

 Bij extreem koude temperaturen, of op een bewolkte, regenachtige of sneeuw-
dag, is de batterij mogelijk niet volledig opgeladen. In dergelijke gevallen zal de
gebruiksduur van de Mollenverjager korter zijn. De ingebouwde batterij kan
genoeg energie opslaan om de Mollenverjager meerdere dagen met weinig of
geen zon van stroom te voorzien. Wanneer de batterij volledig is opgeladen,
kan deze 's nachts voldoende stroom leveren, waardoor een continue werking
24 uur per dag wordt gegarandeerd.

 Tijdens hevige regen, verwijder je de Mollenverjager uit de grond wanneer over-
stromingen optreden of waar water zich verzamelt.

Het Gebruik in de Winter

 Hoewel mollen in de winter minder actief zijn, kunnen ze toch grote schade
aanrichten aan gazons en tuinen. Mollen zijn het hele jaar door op zoek naar
voedsel, dus in de wintermaanden graven ze ook tunnels en graven ze
grasvelden om op zoek naar insecten en wormen.

 Mollen houden geen winterslaap, maar zijn in de wintermaanden minder actief.
Dit komt omdat de bodem bevroren kan zijn, waardoor het voor de mol
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moeilijker wordt om zich te verplaatsen en voedsel te vinden. In plaats daarvan
graven mollen dieper in de grond om aan de ijskoude temperaturen te ont-
snappen en kunnen ze zich concentreren op het eten van hun wintervoorraad
insecten en larven die ze eerder dit jaar hebben verzameld.

 Laat de Mollenverjager niet buiten staan bij extreem koude weersomstandig-
heden.

- De levensduur en capaciteit van de batterij zijn direct gerelateerd aan de
temperatuur. Om een lange levensduur van de batterij te garanderen, haal
je de Mollenverjager naar binnen als de temperatuur onder nul graden
begint te dalen.

- Extreem lage temperaturen kunnen de Mollenverjager beschadigen.
- Haal de Mollenverjager uit de grond als de grond bevriest.

Veiligheidsinstructies

LEES de gebruikersinstructies aandachtig en let vooral op de veiligheids-
instructies. Als je de veiligheidsinstructies en informatie over het juiste
gebruik in deze handleiding niet opvolgt, aanvaarden wij geen aansprake-
lijkheid voor eventueel daaruit voortvloeiend persoonlijk letsel of schade
aan eigendommen. In dergelijke gevallen vervalt de garantie.

Elektrische apparaten en batterijen kunnen mensen blootstellen aan geva-
ren die zowel ernstig letsel als de dood tot gevolg kan hebben. Het gebruik
van elektrische apparaten en batterijen kan gevaren opleveren, waaronder,
maar niet uitsluitend, letsel, brand, elektrische schokken en schade aan het
elektrische systeem. Deze veiligheidsinstructies zijn bedoeld om je de
informatie te geven die je nodig hebt om de PEST PROTEST® Mollenver-
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jager te gebruiken en om dergelijke gevaren te voorkomen. Gezond verstand
en respect voor het apparaat helpen het risico op letsel te verminderen.

Alle mogelijke gevaren kunnen hier niet worden behandeld, maar we hebben
geprobeerd enkele van de belangrijkste te benadrukken. Neem ook de
waarschuwingen of veiligheidsvoorschriften in de afzonderlijke hoofdstuk-
ken van deze handleiding in acht.

Als je vragen hebt die onbeantwoord blijven door deze waarschuwingen en
veiligheidsinstructies, neem dan contact met ons op via email:
Info@pestprotest.com.

 Algemene Apparaat Veiligheid

 NOOIT de Mollenverjager voor een ander doel gebruiken dan waarvoor het
bedoeld is (zie het hoofdstuk "Bedoeld gebruik").

 NOOIT de Mollenverjager voor commerciële doeleinden gebruiken. Dit apparaat
is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor privégebruik.

 NOOIT het apparaat binnenshuis gebruiken of plaatsen. De Mollenverjager is
alleen bedoeld voor gebruik buitenshuis.

 ALTIJD voorzichtig met het apparaat omgaan. Schokken, stoten of een val,
zelfs van geringe hoogte, kunnen het apparaat beschadigen.

 NOOIT de Mollenverjager onder mechanische spanning plaatsen.
 ALTIJD het apparaat correct en veilig installeren. Volg de instructies om
mogelijk schade/letsel te voorkomen.

 NOOIT overmatige kracht gebruiken uit bij het gebruik van de knop op het
apparaat.
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 ALTIJD ervoor zorgen dat je de Mollenverjager niet beschadigt bij het werken
met tuingereedschap en machines zoals grasmaaiers, enz.

 ALTIJD het apparaat buiten werking stellen en beschermen het tegen onbe-
doeld gebruik als het niet meer mogelijk is om het veilig te gebruiken. Een
veilige werking kan niet meer worden gegarandeerd als het apparaat:

- zichtbaar beschadigd is,
- niet meer naar behoren werkt,
- gedurende langere perioden in slechte omgevingsomstandigheden is
opgeslagen of

- is blootgesteld aan ernstig transport gerelateerde belastingen.

 Personen & Gebruik

 ALTIJD buiten het bereik van kleine kinderen bewaren. De Mollenverjager is
geen speelgoed.

 NOOIT kinderen met het apparaat laten spelen.
 NOOIT de Mollenverjager laten gebruiken door personen met verminderde
fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of gebrek aan ervaring en kennis
als ze geen toezicht of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik
van het apparaat en ze de daaruit voortvloeiende gevaren niet begrijpen.

 Elektronica

 NOOIT de Mollenverjager reconstrueren, zelf repareren of demonteren. Dit kan
het apparaat beschadigen.
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 ALTIJD onderhoud, aanpassingen en reparaties laten uitvoeren door de
fabrikant, een door de fabrikant aangewezen professionele werkplaats of een
gelijkwaardig gekwalificeerde persoon.

 NOOIT het apparaat gebruiken als het tekenen van schade vertoont. Controleer
het apparaat van tijd tot tijd op beschadigingen.

 ALTIJD het apparaat uitschakelen als er rook wordt geproduceerd of als er
ongebruikelijke geluiden of geuren zijn. In deze gevallen mag de Mollenverjager
niet worden gebruikt totdat deze is geïnspecteerd door de fabrikant of een
vergelijkbaar gekwalificeerde persoon. Adem nooit rook in van een potentiële
apparaatbrand. Raadpleeg een arts als je rook hebt ingeademd. Het inademen
van rook kan schadelijk zijn.

 Hitte & Koeling

 ALTIJD zorgen voor een goede ventilatie rondom het apparaat.
 ALTIJD het apparaat uit de buurt van warmtebronnen houden. NOOIT
gebruiken in of in de buurt van plaatsen waar de omgevingstemperatuur
relatief hoog is (bijv. barbecue, kachels of andere warmtebronnen).

 NOOIT het apparaat in de buurt van open vuur (zoals brandende kaarsen, of
barbecue) gebruiken.

 NOOIT jouw apparaat blootstellen aan dramatische temperatuurschomme-
lingen. De Mollenverjager is ontworpen om het beste te werken bij normale
omgevingstemperaturen tussen 0 °C en +60 °C en om te worden bewaard bij
temperaturen tussen -10 °C en +60 °C. De Mollenverjager kan beschadigd
raken en de levensduur van de batterij kan worden verkort als het apparaat
buiten dit temperatuurbereik wordt opgeslagen of gebruikt.
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 Water
WAARSCHUWING: Dit apparaat is niet waterdicht.
De Mollenverjager heeft een IP65-classificatie, wat betekent dat hij
beschermd is tegen waterstralen. Je kunt de Mollenverjager in de regen
gebruiken, maar je mag hem niet onderdompelen in water of vloeistoffen.

 Batterij Veiligheid

 NOOIT de Mollenverjager in de buurt in de buurt van een vuur of in een zeer
hete ruimte plaatsen. De opwarming van het apparaat kan extra verwarming,
breuk of ontsteking van de batterij veroorzaken.

 NOOIT de batterij proberen op te laden met het zonnepaneel als de batterij
stoffen afgeeft. Neem in dat geval direct afstand van de batterij in geval van
brand of explosie.

 NOOIT de batterij opladen via het zonnepaneel in de buurt van brandbare
materialen (brandgevaar).

 NOOIT de batterij proberen aan te passen of uit elkaar halen.
 NOOIT je Mollenverjager gebruiken als de batterij geur begint af te geven,
oververhit raakt of begint te lekken.

 NOOIT lekkende materialen aanraken en de dampen van de batterij inademen.
Lekkende of beschadigde batterijen kunnen bij contact met de huid bijtend
letsel veroorzaken, draag daarom in dat geval geschikte veiligheidshand-
schoenen.

 NOOIT de batterij openen of iets plaatsen in een blootliggende batterij. Een
batterij bevat gevaarlijke stoffen.

 NOOIT toestaan dat kinderen en dieren een blootgestelde batterij aanraken.
 NOOIT de batterij in het vuur gooien.
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 NOOIT de batterij kortsluiten. Bij kortsluiting kan de batterij exploderen of
lekken.

 ALTIJD voorzichtig zijn met lege batterijen. Een lege batterij kan nog steeds
gevaarlijk zijn.

 ALTIJD de batterij uit de buurt van kinderen, baby's of dieren houden.

Reinigingsinstructies

 ALTIJD het apparaat uitschakelen met de AAN/UIT knop voordat je gaat rei-
nigen.

 ALTIJD een zachte, droge doek gebruiken om de buitenkant van de
Mollenverjager schoon te maken.

 ALTIJD het zonnepaneel periodiek schoonmaken met een vochtige doek om
maximale blootstelling aan de zon te garanderen.

 ALTIJD oppassen dat je tijdens het reinigen niet te veel druk op de knop of het
zonnepaneel uitoefent.

 NOOIT de Mollenverjager in water of andere vloeistoffen onderdompelen.
 NOOIT agressieve reinigingsmiddelen, reinigingsalcohol of andere chemische
oplossingen gebruiken omdat deze de behuizing kunnen binnendringen of de
werking kunnen aantasten.

 NOOIT schurende voorwerpen voor het schoonmaken gebruiken.
 NOOIT kinderen laten reinigen.

Onderhoud & Service Instructies

OPMERKING:
Afgezien van het af en toe schoonmaken van het lichaam en periodieke
reiniging van het zonnepaneel, is de Mollenverjager onderhoudsvrij.
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 NOOIT de Mollenverjager reconstrueren, zelf repareren of demonteren.
 ALTIJD er een gewoonte van maken om regelmatig te controleren op
beschadigingen en ernstige slijtage.

 ALTIJD regelmatig de bevestiging van het apparaat controleren.

WAARSCHUWINGEN:
- NOOIT de Mollenverjager proberen te openen voor onderhoud. Het
verwijderen van de behuizing of onjuiste hermontage kan elektrische
schokken, schade, kortsluiting of brand veroorzaken. Als je om welke
reden dan ook de behuizing opent, vervalt de garantie. De Mollenverjager
bevat geen onderdelen die door de gebruiker kunnen worden
onderhouden. De batterij kan niet vervangen worden.

- ALTIJD onderhoud, service en reparaties laten uitvoeren door de fabrikant,
een door de fabrikant aangewezen professionele werkplaats of een
gelijkwaardig gekwalificeerde persoon. Neem voor het verkrijgen van
onderhoud of service eerst contact met ons op via ons e-mailadres
Info@pestprotest.com.

 ALTIJD contact met ons opnemen via bovenstaand e-mailadres voor
ontbrekende accessoires zoals de handleiding of andere items.

 ALTIJD het product terugsturen naar PEST PROTEST® met een beschrijving
van het defect, een aankoopbewijs en alle accessoires in geval van een defect.

Opslag & Transport Instructies

 ALTIJD de Mollenverjager schoonmaken voordat je hem voor langere tijd
opbergt.
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 ALTIJD de Mollenverjager bewaren op een plaats die niet wordt blootgesteld
aan zonlicht en vochtigheid en die stofvrij is.

 NOOIT de Mollenverjager bewaren in extreem hoge of extreem lage
temperaturen. Dit kan het apparaat beschadigen.

 ALTIJD het apparaat buiten het bereik van kleine kinderen bewaren.
 ALTIJD het apparaat beschermen tegen trillingen en schokken tijdens
transport.

Veel Gestelde Vragen

1. Werkt de Mollenverjager echt?
Ja, dat doet hij! Mollen hebben een slecht gezichtsvermogen, maar de natuur
heeft ze een zeer scherp gehoor en gevoeligheid voor grondtrillingen gegeven.
Het apparaat is ontworpen om ondergrondse knaagdieren af te weren door een
doordringend geluid af te geven dat irriterend is voor mollen. Deze methode
moedigt mollen aan om het gebied te verlaten. Het continu werkende apparaat
ontmoedigt mollen om terug te keren.

2. Wat moet ik doen als de Mollenverjager niet werkt?
Je hoort de Mollenverjager een geluid maken zodra je hem aanzet. De batterij van
het apparaat wordt opgeladen door het zonnepaneel, hoor je geen geluid na het
aanzetten van de Mollenverjager, dan is de batterij hoogstwaarschijnlijk leeg. Zet
de Mollenverjager 2 dagen in je tuin in de volle zon. Dit zou voldoende moeten
zijn om een volledig opgeladen batterij te krijgen.
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3. Hoe voorkom je dat er water in de Mollenverjager stroomt tijdens regenachtige
dagen?

De Mollenverjager heeft een IP65-beschermingsniveau voor binnendringen van
water. Regen is geen probleem, maar het apparaat kan niet in water worden
ondergedompeld. Houd de voet van de Mollenverjager op grondniveau om te
voorkomen dat het lichaam volledig wordt ondergedompeld in hevige regen.

4. Hoe lang gaat een lading op zonne-energie mee?
De batterij gaat 5 dagen/120 uur mee (na volledig opladen)

5. Worden mijn huisdieren gek van het geluid?
Nee. De laagfrequente geluidspulsen reizen ondergronds door de grond, maar
zijn boven de grond nauwelijks te horen.

6. Hoeveel Mollenverjagers moet ik in de tuin gebruiken?
Het apparaat beslaat een oppervlakte van ongeveer 100m2. Zet voor grotere
tuinen twee of meer Mollenverjagers in. Houd 10 meter afstand tussen elke
Mollenverjager.

7. Waarom is het bereik van effectiviteit zo laag?
Het bereik van effectiviteit hangt grotendeels af van het grondtype: droge,
zanderige of veengrond geleidt de geluidsgolven niet gemakkelijk en soms zijn er
twee Mollenverjagers nodig. Vaste aarde zorgt voor de beste geluidsoverdracht.
Aarde die bevroren, geïrrigeerd of drassig is, is niet geschikt.
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Product Verwijdering & Recyclage

Jouw product is ontworpen en vervaardigd met hoogwaardige materialen en
componenten, die kunnen worden gerecycled en hergebruikt.

 Product Verwijdering

Dit product voldoet aan de richtlijn voor afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur 2012/19/EU (WEEE).

Het symbool met de doorstreepte vuilnisbak op het apparaat geeft aan dat het
product op het einde van zijn levenscyclus afzonderlijk van het gewoon
huishoudelijk afval moet worden afgedankt en hiervoor naar een centrum voor
gescheiden afvalophaling voor de recyclage van elektrische en elektronische
apparatuur moet worden gebracht of terugbezorgd moet worden aan de verkoper
op het moment waarop een nieuw gelijkaardig apparaat wordt aangekocht.

De gebruiker is er verantwoordelijk voor om het apparaat op het einde van de
levenscyclus naar een dienst voor afvalophaling te brengen. De correcte
gescheiden afvalophaling met het oog op de daaropvolgende recyclage,
verwerking en milieuvriendelijke afdanking van het apparaat draagt bij tot het
voorkomen van mogelijke negatieve invloeden op het milieu en de gezondheid en
bevordert de recyclage van de materialen waaruit het product is samengesteld
De onrechtmatige afdanking van het product door de gebruiker heeft door de wet
vastgelegde administratieve sancties tot gevolg. Voor meer gedetailleerde
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informatie over de recyclage van dit product en de beschikbare ophaalsystemen,
wendt je zich tot de lokale dienst voor afvalophaling of de winkel waar je het
product hebt gekocht.

Voldoe aan je wettelijke verplichtingen en draag bij aan de bescherming van het
milieu.

 Batterij Verwijdering

De omgang met en in het bijzonder de verwijdering van batterijen
en accu's is onderworpen aan gedefinieerde voorschriften, die door
de Europese Commissie bindend zijn geworden door de Europese
Batterijrichtlijn 2006/66/EC.

Dit apparaat bevat een Lithium batterij die niet met het normale huisvuil mag
weggegooid worden. De batterij moet worden gerecycled volgens de plaatselijke
voorschriften.

Verwijder de batterij uit het apparaat voordat je het weggooit. Als het verwijderen
van de batterij niet mogelijk is, deponeer het elektrische apparaat dan in een
inzamelbak voor elektrische apparaten.

Je bent als eindverbruiker volgens de KCA-voorschriften (Klein chemisch afval)
wettelijk verplicht alle lege batterijen in te leveren.
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 Verpakkingsmateriaal Verwijdering

Volg de aanwijzingen en markeringen op de verpakking.

Zorg ervoor dat plastic zakken, verpakkingen enz. op een juiste milieuvriendelijke
manier worden weggegooid. Deponeer deze materialen niet zomaar bij het
normale huisvuil, maar zorg ervoor dat ze worden ingezameld voor hergebruik.

Garantie & Aansprakelijkheid

PEST PROTEST® garandeert dat dit product gedurende één jaar vanaf de
aankoopdatum vrij zal zijn van materiaal- en fabricagefouten. PEST PROTEST®
zal, naar eigen goeddunken, dit product of enig onderdeel van het product dat
defect blijkt te zijn tijdens de garantieperiode vervangen of repareren. Vervanging
vindt plaats door een nieuw of gereviseerd product of onderdeel. Als het product
niet langer beschikbaar is, kan een vervanging worden gemaakt door een
vergelijkbaar product van gelijke of hogere waarde, er wordt geen terugbetaling
verleend. Dit is jouw exclusieve garantie. Je vervangende apparaat wordt
kosteloos aan je geretourneerd en valt gedurende de rest van de garantieperiode
onder deze garantie.

Deze garantie is geldig voor de oorspronkelijke koper vanaf de datum van eerste
aankoop en is niet overdraagbaar. Een aankoopbewijs is vereist om
ondersteuning onder de garantie te verkrijgen.
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Deze garantie dekt geen:
- nalatig gebruik of misbruik van het product;
- schade die mogelijk is veroorzaakt door huisdieren;
- opladen met een onjuiste spanning of stroom;
- waterschade;
- gebruik in strijd met de bedieningsinstructies;
- demontage, reparatie of wijziging door iemand anders dan PEST PROTEST®;
- schade veroorzaakt door ongevallen of rampen, zoals brand, overstroming,
aardbeving, oorlog, vandalisme of diefstal;

- de batterij;
- verandering van kleur die in de loop van de tijd kan optreden;
- normale slijtage.

Bij beschadigingen veroorzaakt door het niet in acht nemen van deze handleiding,
vervalt de garantie! Voor gevolgschade aanvaarden wij geen enkele aansprake-
lijkheid! Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor materiële schade of per-
soonlijk letsel veroorzaakt door ondeskundig gebruik of het niet opvolgen van de
veiligheidsvoorschriften! In dergelijke gevallen vervalt de garantie!

PEST PROTEST® behoudt zich het recht voor om op elk moment, zonder
kennisgeving of verplichting, wijzigingen aan te brengen in de handleiding,
kleuren, specificaties, accessoires, materialen en modellen.

Alle rechten voorbehouden. Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd, verspreid of
verzonden in welke vorm of op welke manier dan ook, inclusief fotokopieën, opnamen of
andere elektronische of mechanische methoden, zonder de voorafgaande schriftelijke
toestemming van de uitgever, behalve in het geval van korte citaten belichaamd in kritische
recensies en bepaalde andere niet-commerciële toepassingen die zijn toegestaan door het
auteursrecht. Voor toestemmingsverzoeken raadpleeg ons op het adres/e-mail op de laatste
pagina.
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EN - English

EN

Mole Repeller
User Manual

THE BEST AGAINST PEST
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This manual accompanies the PEST PROTEST®
Mole Repeller and contains important information
about installation, safety and use. Read the manual
carefully and follow the instructions and warnings to
ensure your own safety and the safety of others.

Keep the manual for further reference, even if you are familiar
with the product. Make sure to include this manual when
passing on this product to third parties.

The images in the manual are for illustrative purposes only
and may differ slightly from the product. In that case, PEST
PROTEST® is not obliged to adjust the manual. Use the actual
product as a reference.
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Introduction

Congratulations on your purchase of the Mole Repeller. We are proud of
providing this brilliant product to our customers. Your new device is an
investment that deserves your care and attention. This user manual has been
compiled to help you to operate your product with safety and pleasure.

Declaration of conformity: We hereby declare that this product, in its design and
construction, as well as in the version that we have placed on the market,
complies with the basic specified standards. In the event of a change of the
product not agreed to by us, this declaration will lose its validity.

 CE Certificate: The CE mark (an acronym for the French “conformité
européenne”) certifies that a product meets EU health, safety, and
environmental requirements, guaranteeing consumer safety.

 Compliant with RoHS: The Restriction of Hazardous Substances (RoHS)
directive 2015/863/EU is an EU directive to restrict the use of certain
hazardous substances in electrical and electronic equipment. Each EU Member
State must adopt its law to implement this directive. If a product is RoHS
certified, this confirms that the proportion of hazardous or difficult-to-remove
substances is limited to the maximum allowed.

Any questions or concerns regarding the product, please feel free to contact us
by email: Info@pestprotest.com.We hope you enjoy your purchase!
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Intended Use

The PEST PROTEST® Mole Repeller is a solar-powered electronic device
designed to deter moles from digging up lawns and gardens. The intended use of
our Mole Repeller is to create an environment that is uncomfortable for moles,
making them less likely to remain in the area. To achieve this goal, the device
simulates low-frequency seismic waves that moles find unpleasant. This product
has no other uses.

Only use this product as described in this manual. Any other use is
considered improper and may result in personal injury or material damage.
PEST PROTEST® is not liable for damage or injury resulting from improper
or careless use.

The Package

 Contents

The following components are included in the scope of delivery:

Mole Repeller: 2 pieces
User manual: 1 piece
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 Unpacking

Remove everything from the packaging and check for damage. If this is the case,
do not use or install the Mole Repeller. Be very careful when opening the package
to avoid damage to the product.

After unpacking the product, check if the delivery is complete and if all parts are
in good condition. If you are missing a part, or if you have a damaged part,
contact us by e-mail: Info@pestprotest.com.

Before use, remove all packaging materials and stickers or labels.

 Safety During Unpacking

Do not leave packaging material lying around carelessly during unpacking. It may
become dangerous playing material for children. Do not dispose of the packing
materials until the Mole Repeller is installed and working.

WARNING: Plastic bags & foils.
To avoid the danger of suffocation, keep plastic bags and foils away from
babies and children! Thin foils may cling to the nose and mouth and prevent
breathing.
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Technical Data

NOTE:
Due to continuing improvements on our product, the technical specifi-
cations are subject to change without notice.

Product name: Mole Repeller
Brand: PEST PROTEST®
Color: Green

Material: ABS + PC
Power source: Solar
Solar panel: 2.5V 50mAh Polysilicon 43x34mm

Battery: 3.7V Lithium (rechargeable)
Battery size: 200mAh
Usage time: 5 days/120 hours (after a full charge)

Working current: 45 ~ 55mA
Frequency: 400 ±50Hz

Effective range: 100m2

Repels: Moles, snakes, and other underground pests
Working temperature: 0 ~ +60°C.
Storage temperature: -10 ~ +60°C.
Ingress protection: IP65

Dimensions: 250x 65 x 70mm (H x D x W)
Weight of the set: 270g

Certificates: CE, RoHS
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Product Parts

① Solar panel

② ON/OFF button

③ Body

④ Foot

⑤ Ground spike
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Features

 Safe: It will not cause any harm to humans and pets.
 Effective: Allow 2 weeks for the device to work.
 Non-toxic: No smell and no taste. It’s a lot better option than any poisonous
sprays and chemical repellents that could seriously damage people and
animals.

 Repels: It does not kill.
 No trap: Animals are not locked up.
 Silent: Quieter than other sonic animal repeller devices.
 Easy to install: A fast hassle-free installation.
 Solar powered: No need to replace the battery. No cabling or wiring is needed.
 IP65 certified waterproof:Works well on any weather day.

How Does it Work

Do you suffer from moles in the area? Then protecting your lawn or garden
against them with the PEST PROTEST® Mole Repeller is your best choice.

This product simulates low-frequency seismic waves, so that moles, snakes, and
other underground pests are getting frightened and panicked, and try to escape.
The frequency of the vibration wave produced by this product is constantly
changing intermittently, this to not produce "adaptability" and "immunity" to
harmful pests.
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How to install

 The Mole Repeller must be placed outdoors at a location with its solar panel
receiving direct sunlight for at least eight hours each day. Shadowed locations
will not allow the battery to be fully charged.

 There’s no need for wiring and the Mole Repeller needs no special tools for the
installation, all you have to do is to insert the ground spike into the soft soil.

 Push & screw the ground spike carefully vertically into the ground. Do not use
excessive force to push the spike in. It is designed to be pushed into soft earth
or sand:

- If the ground is hard, and has large rocks or stones in it, first, use a
suitable tool to make a hole in the ground. Ensure that the hole is not
larger than the ground spike.

- If the ground is hard and packed, moisten the ground with water before
inserting the ground spike to avoid possible damage to the device.

WARNINGS:
- Do not use a hammer to install the ground pin. This will damage the solar
panel.

- Do not push the Mole Repeller into the ground until you have checked for
underground cables or wires. Failure to do so is very dangerous and could
result in personal injury or death. Take care to avoid causing damage to
tubes, and pipes when installing the Mole Repeller. Check that there are no
hidden utility conduits in the area chosen for installation.



- 38 -

 Keep the body of the Mole Repeller above the ground to avoid the whole unit
being immersed during heavy rain. The foot of the device must be at ground
level (not under the ground).

 Do not install the Mole repeller where it can be a tripping hazard. Consider
marking the device with a post or flag if they are installed in a pedestrian area.

 Install the Mole Repeller in the center of the mole activity. The device operates
in a circular pattern, in an area of approx. 100m2 (dependent on the condition
of the soil). Avoid in this area any obstruction and let the sonic waves be
emitted freely. The signal will be blocked by large obstructions such as
foundations. Minor obstructions like lampposts are no problem. To make the
best use of the product, it is strongly recommended to install 2 devices at
every 10m for ground areas frequently visited by moles.

Sunlight Directions

 Sunlight direction varies from summer to winter. Sunlight at an angle to the
solar panel is not as effective as sunlight straight down onto the solar panel.
The illustrations on the next page may help place the solar panel to receive the
most direct sunlight in different seasons.

 The location needs to be as south facing as possible and free from light
obstructions such as buildings, trees, fences, bushes, or the shadows that
these create.
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First-time Use

To maximize battery capacity, the Mole Repeller should be fully charged by direct
sunlight for 2 days before initial use. Put the ON/OF switch in the OFF position
and let the sun charge the battery. Put the ON/OF switch in the ON position after
2 days of charging.

Use of the Mole Repeller

Startup:
Put the ON/OF switch in the ON position and the device start automatically a
self-test for 30 seconds. It generates the three vibration modes and then enters
the working state.

South
South

East
East

North North WestWest
Winter sun angles Summer sun angles
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Three vibration modes:

1) Alert Mode: Keeps vibrating for 5 seconds, stops for 115 seconds.

2) Rapid Mode: Vibrates 5 times, stops for 115 seconds.

3) Symphony Mode: Vibrates 2 times and keeps vibrating for 3 seconds, stops
for 115 seconds.

NOTES:
- The working mode changes automatically every 24 hours.
- Allow 2 weeks for the device to work. The vibration emitted by the
device gradually builds up and becomes more potent over time. It is
important to be patient and allow the device to do its job.
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Weather Tips

 Both the working time and charging time will be influenced by weather
conditions.

 Don’t worry about rain, snow, frost, or sleet. The Mole Repeller is snowproof
and antifreeze.

 For optimal performance, be sure to remove any snow or debris accumulation
from the solar panel. A solar panel free of debris will charge the battery much
more efficiently.

 Under extreme cold temperatures, or on a cloudy, rainy, or snowy day, the
battery may not be fully charged. In such cases, the usage time of the Mole
Repeller will be shorter. The onboard battery can store enough energy to power
the Mole Repeller for several days with little or no sun. When the battery is fully
charged, it can supply enough power during the night, thus ensuring a
continuous around-the-clock operation.

 During heavy rain, remove the Mole Repeller from the soil when flooding
occurs or where water collects.
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Winter Use

 Although moles are less active in winter, they can still wreak havoc on lawns
and gardens. Moles are looking for food all year round, so they can also dig
tunnels and dig up lawns in the winter months in search of insects and worms.

 Moles do not hibernate, but they are less active in the winter months. This is
because the bottom may be frozen, making it more difficult for the mole to
move around and find food. Instead, moles dig deeper into the soil to escape
the frigid temperatures and can focus on eating their winter supply of insects
and grubs they collected earlier in the year.

 Do not leave the Mole Repeller outdoors in extreme cold weather conditions.
- The battery life and capacity are directly related to the temperature. To
ensure long battery life, take the Mole Repeller indoors when the
temperature starts to drop below zero degrees.

- Extremely low temperatures can damage the Mole Repeller.
- Remove the Mole Repeller from the soil if the ground freezes.
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Safety Instructions

ALWAYS read the user instructions carefully and especially observe the
safety information. If you do not follow the safety instructions and
information on proper handling in this manual, we assume no liability for
any resulting personal injury or damage to property. Such cases will
invalidate the warranty.

Electrical appliances and batteries can expose people to hazards that can
cause serious injury or death. The use of electrical products and batteries
can present hazards including, but not limited to, injury, fire, electric shock,
and damage to the electrical system. These safety instructions are intended
to give you the information you need to use the PEST PROTEST® Mole
Repeller and to avoid such hazards. Common sense and respect for the
device will help reduce the risk of injury.

All possible hazards cannot be covered here, but we have tried to highlight
some of the important ones. Also, observe the warnings or safety
instructions in the individual chapters of this manual.

If you have questions that remain unanswered by these warnings & safety
instructions, contact us by email: Info@pestprotest.com.

 General Device Safety

 NEVER use the Mole Repeller for any other purpose other than its intended use
(see the chapter “Intended Use”).
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 NEVER use the Mole Repeller for commercial purposes. This device is designed
and intended for private use only.

 NEVER place or use the device indoors. The Mole Repeller is intended for
outdoor use only.

 ALWAYS handle the device carefully. Jolts, impacts, or a fall even from a low
height can damage the device.

 NEVER place the Mole Repeller under mechanical stress.
 ALWAYS install the device properly. Follow the instructions to prevent any
possible damage/injury.

 NEVER apply excessive force when using the button on the device.
 ALWAYS take care not to damage the Mole Repeller when working with garden
tools and with machinery such as lawn movers, etc.

 ALWAYS take the device out of operation and protect it from any accidental
use if it is no longer possible to operate it safely. A safe operation can no
longer be guaranteed if the device:

─ is visibly damaged,
─ is no longer working properly,
─ has been stored for extended periods in poor ambient conditions or
─ has been subjected to serious transport-related stresses.

 Persons & Use

 ALWAYS keep and store it out of the reach of small children. The Mole Repeller
is not a toy.

 NEVER let children play with the device.
 NEVER let the Mole Repeller be used by persons with reduced physical,
sensory, or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
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have not been given supervision or instruction concerning the use of the
device safely and they do not understand the resulting hazards.

 Electronics

 NEVER reconstruct, self-repair, or disassemble the Mole Repeller. This can
damage the device.

 ALWAYS let maintenance, modifications, and repairs be carried out by the
manufacturer, a professional workshop appointed by the manufacturer, or a
similarly qualified person.

 NEVER use the device if it shows signs of damage. Check the device from time
to time for damage.

 ALWAYS switch off the device if smoke is produced, or there are any unusual
sounds or smells. In these cases, the Mole Repeller should not be used until it
has been inspected by the manufacturer, or a similarly qualified person. Never
inhale smoke from a potential device fire. If you have inhaled smoke, however,
consult a doctor. The inhalation of smoke can be harmful.

 Heat & Cooling

 ALWAYS make sure that the ventilation around the device is good.
 ALWAYS keep the device away from heat sources. NEVER use in or near places
where the ambient temperature is relatively high (e.g. BBQ, heaters, or other
heat sources).

 NEVER use the device near naked flames (such as burning candles, or BBQ).
 NEVER subject your device to dramatic changes in temperature The Mole
Repeller is designed to work best in normal ambient temperatures between -
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0°C and +60°C and to be stored at temperatures between -10°C and +60°C. The
Mole Repeller may be damaged and the battery's life may be shortened if the
device is stored or used outside this temperature range.

 Water

WARNING: This device is not waterproof.
The Mole Repeller has an IP65 rating, which means that it is protected
against waterjets. You can use the Mole Repeller in the rain, but you cannot
submerge it in water or liquids.

 Battery Safety

 NEVER place the Mole Repeller near a fire or in a very hot area. The heating of
the device can cause additional heating, breaking, or ignition of the batteries.

 NEVER attempt to recharge the battery with the solar panel if the battery emits
any substances. In that case, immediately distance yourself from the battery in
case of fire or explosion.

 NEVER charge the battery with the solar panel near flammable materials (fire
hazard).

 NEVER attempt to modify, disassemble or change the battery.
 NEVER use your Mole Repeller if the battery begins to emit odor, starts to
overheat, or begins to leak.

 NEVER touch any leaking materials or breathe fumes emitted from the battery.
Leaking or damaged batteries can lead to caustic burning of the skin.
Therefore, use suitable protective gloves.
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 NEVER open the battery or insert anything into an exposed battery. The battery
contains dangerous substances.

 NEVER allow children and animals to touch an exposed battery.
 NEVER throw the battery into a fire.
 NEVER short-circuit the battery. The battery can explode or leak if shorted.
 ALWAYS be careful with empty batteries. An empty battery can still be
dangerous.

 ALWAYS keep the battery away from children, babies, or animals.

Cleaning Instructions

 ALWAYS put the power from the device off with the ON/OFF switch before
cleaning.

 ALWAYS use a slightly moist or dry cloth for cleaning the exterior of the Mole
Repeller.

 ALWAYS clean the solar panel periodically with a damp cloth to ensure
maximum sun exposure.

 ALWAYS be careful not to put too much pressure on the button or solar panel
while cleaning.

 NEVER immerse the Mole Repeller in water or any other liquids.
 NEVER use aggressive cleanings agent, cleaning alcohol, or other chemical
solutions since these can penetrate the housing or impair functionality.

 NEVER use abrasive objects for cleaning.
 NEVER let children perform cleaning.
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Maintenance & Service Instructions

NOTE:
Apart from occasional cleaning of the body and periodic cleaning of the
solar panel, the Mole Repeller is maintenance-free.

 NEVER reconstruct, self-repair, or disassemble the Mole Repeller.
 ALWAYS make it a habit to check regularly for damage and severe wear.
 ALWAYS check the fixation of the Mole Repeller regularly.

WARNINGS:
- NEVER attempt to open the Mole Repeller for maintenance. Removing the
housing or improper reassembly may cause electric shocks, damage,
short circuit, or fire. If for any reason you open the housing, the warranty
will become null and void. The Mole Repeller contains no user-serviceable
parts. The battery cannot be replaced.

- ALWAYS let maintenance, service, and repairs be carried out by the
manufacturer, a professional workshop appointed by the manufacturer, or
a similarly qualified person. To obtain maintenance or service, contact us
first at our email address Info@pestprotest.com.

 ALWAYS contact us at the above-mentioned email address for missing
accessories such as the manual or other items.

 ALWAYS return the product to PEST PROTEST® with a failure description,
proof of purchase, and all accessories in case of a defect.
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Storage & Transportation Instructions

 ALWAYS clean the Mole Repeller before long-time storage.
 ALWAYS store the Mole Repeller in a place not exposed to sunlight & humidity,
and which is dust-free.

 NEVER store the Mole Repeller in extremely high or extremely low
temperatures. This can damage the device.

 ALWAYS store the device beyond the reach of small children.
 ALWAYS protect the device against vibrations and shocks during transport.

Frequently Asked Questions

1. Does the Mole Repeller really work?
Yes, it does! Moles have poor eyesight, yet nature has given them a very acute
sense of hearing and sensitivity to ground vibration. The device is designed to
repel underground rodents by emitting a penetrating sound that is irritating to
moles. This method encourages moles to leave the property. The continuously
operating device discourages return visits of moles.

2. What should I do if the Mole Repeller does not work?
You will hear the Mole Repeller emitting a sound once you turn it on. The battery
of the device is charged by the solar panel, if you didn’t hear any sound after
powering on the Mole Repeller, then the battery is most likely empty. Keep the
Mole repeller in your garden for 2 days to get full sunshine. This should be
enough to get a fully charged battery.
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3. How to prevent water flood into the Mole Repeller during rainy days?
The Mole Repeller has an IP65 water ingress protection level. Rain is no problem,
but the device cannot be submerged in water. Keep the foot of the Mole Repeller
at ground level to prevent the body from being completely immersed in heavy
rain.

4. How long does a solar-powered charge last?
The battery can last 5 days/120 hours (after a full charge)

5. Will the sound drive my pets crazy?
No. The low-frequency sonic pulses travel underground through the soil but can
hardly be heard above the ground.

6. How many Mole Repellers should I use in the garden?
The device will cover an area of approximately 100m2. For larger gardens, deploy
two or more Mole Repellers. Keep 10m distance between each Mole Repeller.

7. Why is the range of effectiveness so low?
The range of effectiveness depends largely upon soil type: Dry, sandy, or peat soil
does not conduct the sonic waves easily and sometimes two Mole Repellers may
be required. Solid earth allows the best sound transmission. Earth that is frozen,
irrigated, or waterlogged is not suitable.
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Product Disposal & Recycling
Your product is designed and manufactured with high-quality materials and
components, which can be recycled and reused.

 Device Disposal

This product complies with the Waste Electrical and Electronic
Equipment Directive 2012/19/EU (WEEE).

The crossed-out wheeled bin symbol on the device indicates that, at the end of
its life, the product must be disposed of separately from normal household waste
and taken to a separate collection center for the recycling of electrical and
electronic equipment or returned to the seller at the time a new similar device is
purchased.

The user is responsible for taking the device to a waste collection service at the
end of its service life. Correct separate collection of waste with a view to
subsequent recycling, processing, and environmentally friendly disposal of the
device helps to prevent possible negative impacts on the environment and health
and promotes the recycling of the materials of which the product is composed.
The unlawful disposal of the product by the user results in administrative
sanctions lay down by law. For more detailed information on the recycling of this
product and the collection systems available, contact your local waste disposal
service or the shop where you purchased the product.
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Comply with your legal obligations and contribute to the protection of the
environment.

 Battery Disposal

The handling and, in particular, disposal of batteries and accumulators
are subject to defined regulations, which have become binding on the
part of the European Commission through the European Battery
Directive 2006/66/EC.

This device contains a Lithium battery that cannot be disposed of with normal
household waste. The battery should be recycled following your local regulations.

Remove the battery from the device before disposal. If battery removal is not
possible, dispose of the electrical appliance in an electrical appliance collection
bin.

As an end consumer, you are legally obliged to hand in all empty batteries in
accordance with small chemical waste regulations.
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 Packing Material Disposal

Follow the notes and markings on the packaging.

Ensure that plastic bags, packaging, etc. are disposed of in an environmentally
sound manner. Do not just dispose of these materials with your normal
household waste, but make sure they are collected for recycling.

Warranty & Liability

PEST PROTEST® guarantees that for one year from the date of purchase, this
product will be free from defects in materials and workmanship. PEST
PROTEST®, at its discretion, will replace or repair this product or any component
of the product found to be defective during the warranty period. Replacement will
be made with a new or refurbished product or component. If the product is no
longer available, a replacement may be made with a similar product of equal or
greater value, no refunds shall be given. This is your exclusive warranty. Your
replacement unit will be returned to you for no charge and will be covered under
this warranty for the balance of the warranty period.

This warranty is valid for the original purchaser from the date of initial purchase
and is not transferrable. Proof of purchase is required to obtain support under
the warranty.

This warranty does not cover:
─ negligent use or misuse of the product;
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─ damage that may be caused by pets;
─ charging with incorrect voltage or current;
─ water damage;
─ use contrary to the operating instructions;
─ disassembly, repair, or modification by anyone other than PEST PROTEST®;
─ damage caused by accidents or disasters, such as fire, flood, earthquake,
war, vandalism, or theft;

─ the battery;
─ change of color that might happen over time;
─ normal wear and tear.

Damage caused by failure to observe this manual will void the warranty! We do
not accept any liability for consequential damage! We accept no liability for
material damage or personal injury caused by improper use or failure to observe
the safety instructions! In such cases, the warranty becomes void!

PEST PROTEST® reserves the right to make changes at any time, without notice
or obligation, in the user manual, colors, specifications, accessories, materials,
and models.

All rights reserved. No part of this publication may be reproduced, distributed, or transmitted in
any form or by any means, including photocopying, recording, or other electronic or
mechanical methods, without the prior written permission of the publisher, except in the case
of brief quotations embodied in critical reviews and certain other noncommercial uses
permitted by copyright law. For permission requests, contact us at the e-mail/address on the
last page.
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Pest Protest®
Abeelstraat 101,
2800 Mechelen

België
: Info@pestprotest.com
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